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NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA
	1.
	[bookmark: sps1a]Miembro que notifica: CHILE
[bookmark: sps1b]Si procede, nombre del gobierno local de que se trate: 

	2.
	[bookmark: sps2a]Organismo responsable: Servicio Agrícola y Ganadero (SAG)

	3.
	[bookmark: sps3a]Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Plantas, estacas y ramillas de cerezo (Prunus avium)

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[bookmark: sps4b][bookmark: sps4bbis][ ]	Todos los interlocutores comerciales 
[bookmark: sps4abis][bookmark: sps4a][X]	Regiones o países específicos: Canadá

	5.
	[bookmark: sps5a][bookmark: sps5b][bookmark: sps5c]Título del documento notificado: Resolución Exenta Nº:6726/2017, Modifica Resolución N° 6.315 de 2013 que establece requisitos fitosanitarios de importación para plantas, estacas y ramillas de cerezo (Prunus avium) procedentes de Canadá como medida emergencial contra la plaga Xylella fastidiosa. Idioma(s): español. Número de páginas: 3
[bookmark: sps5d]https://members.wto.org/crnattachments/2017/SPS/CHL/17_5113_00_s.pdf

	6.
	Descripción del contenido: Se modifica la Resolución N° 6.315 de 2013, agregando en el resuelvo 2, en el punto 2.2., para la especie Cerezo (Prunun avium), plantas, estacas y ramillas, una nueva viñeta en la declaración adicional:
[bookmark: sps6a]"El material vegetal procede de plantas madres que fueron inspeccionadas y analizadas mediante (especificar técnica de diagnóstico) en el momento óptimo para la detección de la plaga, y encontradas libres de Xylella fastidiosa."

	7.
	[bookmark: sps7a][bookmark: sps7b][bookmark: sps7c][bookmark: sps7d][bookmark: sps7e][bookmark: sps7f]Objetivo y razón de ser: [ ] inocuidad de los alimentos, [ ] sanidad animal, [X] preservación de los vegetales, [ ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [X] protección del territorio contra otros daños causados por plagas. 

	8.
	Naturaleza del (de los) problema(s) urgente(s) y justificación de la medida de urgencia: 
1. Fue necesario actualizar los hospedantes y vías de ingreso de esta plaga cuarentenaria, debido a la emergencia generada en la Unión Europea ante la detección de Xylella fastidiosa.
2. Que la actualización del Análisis de Riesgo de Plagas (ARP) para Xylella fastidiosa determinó que esta plaga posee un gran número de hospedantes y que tiene un alto potencial de introducción y dispersión a través de material vegetal de propagación, incluidas las estructuras subterráneas, lo que puede producir un alto impacto económico para Chile.
3. Que los estudios disponibles han demostrado que existe aún incertidumbre respecto a los hospedantes potenciales de la bacteria y que su distribución geográfica mundial es incierta, lo que dificulta los estudios de riesgo, haciendo necesario establecer medidas de emergencia provisionales en base al conocimiento actualmente disponible.
4. [bookmark: sps8a]Que en la medida que se cuente con mayores antecedentes científicos respecto a la plaga Xylella fastidiosa, sus subespecies, vectores, hospedantes, sus vías de ingreso y las opciones para disminuir el riesgo de introducción de esta plaga, el SAG podrá actualizar de manera más precisa los requisitos fitosanitarios para material de propagación de Prunus avium procedente de Canadá.

	9.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma: 
[bookmark: sps9a][bookmark: sps9atext][ ]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo): 
[bookmark: sps9b][bookmark: sps9btext][ ]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos): 
[bookmark: sps9c][bookmark: sps9ctext][X]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF): NIMF N° 1, 2, 11, 20
[bookmark: sps9d][ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[bookmark: sps9ey][bookmark: sps9en][X] Sí   [ ] No
[bookmark: sps9e]En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional: 

	10.
	[bookmark: sps10a][bookmark: sps10b]Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:  

	11.
	[bookmark: sps11a][bookmark: sps11c][bookmark: sps11cbis][bookmark: sps11d]Fecha de entrada en vigor (día/mes/año)/período de aplicación (según corresponda): 11 de noviembre de 2017. Se exceptúan aquellos envíos que al 11 de noviembre se encontraban en viaje hacia Chile, en cuyo caso deberán cumplir con los análisis respectivos durante el desarrollo de la cuarentena de posentrada.
[bookmark: sps11e][bookmark: sps11ebis][ ]	Medida de facilitación del comercio 

	12.
	[bookmark: sps12a][bookmark: sps12b]Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución: 
[bookmark: sps12c]Correo electrónico: sps.chile@sag.gob.cl

	13.
	[bookmark: sps13a][bookmark: sps13b]Texto(s) disponible(s) en: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución: 
[bookmark: sps13c]Correo electrónico: sps.chile@sag.gob.cl
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